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вступ 
Освіта – основа розвитку особистості, формування її суспільних, культурних якостей. Вона є одним із головних чинників соціально-економічної, політичної, наукової життєдіяльності держави. Освіта нарощує духовний, інтелектуальний та економічний потенціал держави. 

Актуальність теми дослідження. Українська мова є джерелом моральних, етичних, комунікативних питань. Вона сприяє формуванню національно свідомої, творчої особистості. Основні  документи, що регулюють зміст мовної освіти («Державний стандарт базової й повної середньої освіти», «Концепція Нової школи України»), визначають такі її важливі завдання, як вивчення української мови на текстуальній основі, у взаємозв’язку з іншими предметами (української літературою, історією, етикою, художньою літературою); сучасна школа має працювати на засадах «педагогіки партнерства», тобто має бути повага до особистості, доброзичливе ставлення, і головне – діалог – взаємодія – взаємоповага.

Останній принцип характеризує інтерактивні методи навчання. Які тривалий час привертають увагу методистів, учителів-практиків. Шляхом реформування методичної науки, що відбувається через оновлення форм, змісту і методів навчання української мови – інтерактивні методи на сьогодні є основною рушійною силою уроку української мови. 

Недостатнє використання цих методів на практиці зумовило тему курсової роботи: «Інтерактивні методи навчання на уроках української мови». 
Мета дослідження полягає у: дослідженні і розробці інтерактивних методів навчання. 

Реалізація поставленої мети передбачала виконання таких завдань:
· з᾽ясувати поняття інтерактивних методів навчання;
· розкрити сутність класифікації інтерактивних методів і прийомів навчання; 
· проаналізувати інтерактивне навчання як засіб формування риторичних умінь; 
· визначити особливості інтерактивних методів під час вивчення морфології;
· дослідити інтерактивні методи навчання в інтеграції з літературою під час вивчення лексикології;
· розробити модель інтерактивного уроку.
    Об’єкт дослідження: інтерактивні методи навчання.

      Предмет дослідження: інтерактивні методи навчання на уроках української мови. 

      Методологічна та теоретична основа дослідження побудована на засадах загальнотеоретичного і структурно-описового методу, якими послуговувалися під час написання розділу 1, а також методом аналізу написаний розділ 2, що стосуються сфери літературознавства, психології. Важливе методологічне значення для роботи мали праці вітчизняних і українських дослідників, зокрема М. Пентилюк, О. Пометун, О. Горошкіної, Л. Пироженко, О. Голубкова. 

          Матеріал дослідження: для розв'язання вище окреслених завдань і досягнення мети спиралися на праці вітчизняних і українських дослідників. 

Наукова новизна даної роботи полягає у тому, що узагальнено і систематизовано визначені дослідниками основні риси інтерактивних методів навчання, з’ясовано особливості застосування інтерактивних методів під час вивчення морфології, досліджено застосування інтерактивних методів на уроках з української мови в інтеграції з літературою під час вивчення лексикології, охарактеризовано і розроблено інтерактивний урок. 

Практичне значення одержаних результатів полягає в тому, що положення та висновки роботи сприяють поглибленому вивченню інтерактивних методів навчання, переосмисленню значення уроку як основної форми навчальної діяльності. 

 Структура роботи зумовлена внутрішньою логікою розкриття теми дослідження, а також предметом, метою, завданнями роботи. Складається зі вступу, першого розділу, у якому вміщено три підрозділи та другого розділу, у якому вміщено три підрозділи, висновків, списку використаних літературних джерел.
Розділ 1. ПОНЯТТЯ ПРО ІНТЕРАКТИВНІ МЕТОДИ НАВЧАННЯ
1.1. Поняття інтерактивних методів навчання на уроках української мови

Сучасна мовна освіта спрямована на розвиток комунікативних здібностей учня. Від вибору методів залежить розвиток і виховний потенціал особистості. Навчання має орієнтуватися на життєвий досвід школярів. Саме тому популярності зазнають методи інтератктивного навчання. Лінгводидактика із даного поняття збагатися дослідженнями Л. Варзацької, О. Карамана, М. Вашуленко, О. Горошкіної, Т. Окуневич, М. Пентилюк, Л. Пироженко, О. Пометун, Л. Щербини та іншими. 

На сьогодні існує пасивний і активний тип навчання. Інтерактивне є різновидом активного. Оскільки воно спрямоване на самостійну, активну діяльність. Учень виступає  не «об'єктом» навчання, а  «суб'єктом», тобто вступає в діалог з іншими учнями, учителем; виконує творчі, самостійні, проблемні завдання, що сприяє кращому засвоєнню навчального матеріалу, а також розвиває критичне і творче мислення. Зокрема, у Концепції Нової школи України зазначено, що школа має працювати на засадах «педагогіки партнерства». Основними принципами цього підходу є: 
– повага до особистості;

– доброзичливість і позитивне ставлення;

– довіра у відносинах, стосунках;

– діалог – взаємодія – взаємоповага;

– розподілене лідерство (проактивність, право вибору та відповідальність за нього, горизонтальність зв’язків);

– принципи соціального партнерства (рівність сторін, добровільність прийняття зобов’язань, обов’язковість виконання домовленостей). Цебто, будуть використовуватися методи навчання, які спрямовані на співпрацю, взаємодію, взаємоповагу (ігри, проекти, дослідницькі завдання…) [ ].
Перш за все, зупинимося на дослідженні дефініції «інтерактивний метод». Термін ''інтерактивний'' походить з англійської мови від слова ''interact'' (''inter'' – взаємо-, ''act'' – діяти) і означає здатний до взаємодії, діалогу. 
О. Горошкіна стверджує, що «інтерактивні методи навчання на уроках української мови – це способи міжособистісної взаємодії суб'єктів навчання в режимі вчитель – учень, учень – учитель, учень – учень, що забезпечують ефективну реалізацію мети й завдань уроку, мають значний комунікативний, соціокультурний і виховний потенціал» [ , с.7]. Подібної думки дотримується Г. Максимчук: «Інтерактивні методи навчання – це такі способи міжособистісної взаємодії суб'єктів навчального процесу, які забезпечують реалізацію мети й завдань сучасного уроку» [ , с.18].
 Більш широко подають визначення О. Пометун і Л. Пироженко: «Інтерактивне навчання – це спеціальна форма організації пізнавальної діяльності, яка має конкретну, передбачувану мету – створити комфортні умови навчання, за яких кожень учень відчуває свою успішність, інтелектуальну спроможність» [ , с.7]. 

М. Пентилюк подає визначення з точки зору семантики: «Інтерактивні методи навчання (inter (англ.) – взаємо, асt (англ.) – діяти), що тлумачаться як
система способів діалогічної взаємодії суб’єктів навчання (учіння), спрямованих на осмислення діалогу, його “інтер” -“інтра” -“мета” – суб’єктні плани [ , с.67]. Згідно з уявленнями І. Куришевої інтерактивні методи це – "способи організації активної, продуктивної взаємодії учнів між собою, з учителем, з різними джерелами інформації, а також з
комп’ютером у формі навчальних, ділових, рольових ігор, дискусій, виконанні проектів, аналізі конкретних
ситуацій, за якої відбувається освоєння нового досвіду й одержання нових знань, надається можливість для
самореалізації учнів" [, с. 12]. В. Пітюков наголошує, що у ході діалогового навчання змінюється позиція учителя [с. 13]. Він на даному уроці має бути помічником. А на думку Н. Кларина – «консультантом-фасилітатором», тобто повинен уміло організовувати групову комунікацію [с. 12-18].
Таким чином, інтерактивні методи навчання – це спосіб взаємодії між суб'єктами начанння в режимі вчитель – учень, учень – учитель, учень – учень, яка передбачає конкретну мету – створення комфортних умов, під час яких учні почувають себе інтелектуально спроможними; виконання творчих, самостійних, проблемних, дослідницьких завдань. 

Безумовно, ІМН мають специфічні ознаки, які вказують на їх властивості і способи реалізації на уроках. О. Горошкіна на основі узагальнення лінгводидактичних студій так характеризує ІМН української мови:
– інтерактивні методи – один із провідних засобів навчання української мови на сучасному етапі; 
– ІМН мають значний потенціал для формування комунікативної, мовної, соціокультурної компетентностей учнів; 

· ці методи стимулють самостійність і креативність учнів в опануванні, узагальненні й систематизації теоретичних знань [ , с. 8]. Натомість Г. П'ятакова виділяє такі: 
– навчальний процес відбувається за умови постійної активної взаємодії всіх учнів;

– це співнавчання, взаємонавчання (колективне, групове, навчання у співпраці), коли учень і викладач є рівноправними, рівнозначними суб’єктами навчання;

– організація інтерактивного навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання рольових ігор, спільне вирішення проблеми на підставі аналізу обставин та провідної ситуації;

– інтерактивне навчання ефективно сприяє формуванню навичок і вмінь у спілкуванні, виробленню цінностей, створенню атмосфери співпраці, взаємодії;

· це навчання виявляє лідерські риси, проте охоплює як домінування одного учасника навчального процесу над іншими, так і однієї думки над іншою [, с. 5-6].
Відтак, основні ознаки ІМН – активна взаємодія учнів, співвнавчання, моделювання життєвих обставин, використання рольових ігор, формування соціокультурної, комунікативної компетентності учнів, розвиток креативності, стимуляція самостійності, створення атмосфери співпраці. 
У наш час учень із пасивного спостерігача повинен перетворитися на активного, здатного вести діалоги, вільно спілкуватися рідною мовою, взаємодіяти не тільки з однолітками, а й із старшим поколінням. Тому учитель із транслятора готових ідей має перетворитися на помічника, який розкаже, покаже і допоможе вирішити складні питання. Е. Батальщикова так характеризує завдання сучасного учителя: «навчити учня думати самостійно і використовувати отримані знання для вирішення різноманітних проблем; розвивати творче мислення учнів, навчити їх гнучо адаптуватися до змінюваних життєвих проблем» [ , с.2]. Через те організація інтерактивного навчання потребує неабияких зусиль. О. Пометун зазначає, що таке навчання передбачає моделювання життєвих ситуацій, використання ігор, спільне вирішення проблем за допомогою аналізу обставин та ситуацій. Воно сприяє виробленню цінностей, створенню довірливої атмосфери, у якій педагог стає лідером дитячого колективу [ , с.9]. Н. Солодюк стверджує, що інтерактивні методи навчання мають стимулювати учнів до міжособистісної взаємодії, сприяти зануренню учнів у спілкування, навчальний процес [ , с.5].
Отож, під час організації навчального процесу із використанням інтерактивних методів потрібно враховувати життєвий досвід учнів і спиратися на нього, вирішення проблем має відбуватися на прикладах, в основі яких є  аналізування їх обставини. Усе це сприяє розвиткові комунікативних умінь і навичок учнів, їхньої пізнавальної діяльності. 
А. Когут підкреслює, що в інтерактивній взаємодії не має бути домінування однієї думки над іншою, одного учасника над іншим. Під час такого навчання учні вчаться бути демократичними, критично мислити, спілкуватися з іншими людьми, приймати правильні рішення [ , с.75].
Зважаючи на вище викладене, інтерактині методи навчання –  це спосіб взаємодії між суб'єктами начанння в режимі вчитель – учень, учень – учитель, учень – учень, яка передбачає конкретну мету – створення комфортних умов, під час яких учні почувають себе інтелектуально спроможними; виконання творчих, самостійних, проблемних, дослідницьких завдань. Які мають низку ознак, зокрема – активна взаємодія учнів, співвнавчання, моделювання життєвих обставин, використання рольових ігор, формування соціокультурної, комунікативної компетентності учнів, розвиток креативності, стимуляція самостійності, створення атмосфери співпраці.  В організації навчального процесу із використанням інтерактивних методів потрібно враховувати життєвий досвід учнів і спиратися на нього, вирішення проблем має відбуватися на прикладах, в основі яких є  аналізування їх обставини. Усе це сприяє розвиткові комунікативних умінь і навичок учнів, їхньої пізнавальної діяльності, формує демократичне ставленя до інших.
1.2. Класифікація інтерактивних методів і прийомів навчання

Інтерактивні методи навчання є важливою ланкою уроку української мови. Але на сьогодні  єдиної класифікації цих методів немає. Кожен дослідник розробляє її на основі специфічних ознак.  Тому розглянемо декілька з них. 
В. Іова, С. Красномовець визначають такі підходи до класифікації інтерактивних методів: 
− інтеракції визначаються як ділові (дидактичні) ігри;

− інтеракції ототожнюються з заняттями так званої нестандартної форми;

− до інтеракції відносяться тренінгові заняття;

· інтеракції класифікуються за ознакою “імітація” - “неімітація”[ ]. Виходячи із цих підходів В. Мельник виділяє такі класифікації інтеракцій: 

− превентивні інтеракції (розподіл ролей, угрупування, тренінг, консультація, репетиція);

· імітаційні інтеракції (інсценування, психодрама, соціодрама, ділові та операційні ігри, диспут, “мозковий штурм”, дебати (метапредметні, міжпредметні, внутрішньопредметні, тематичні), колективне або групове проектування; 

− неімітаційні інтеракції (проблемна лекція, семінар, практикум, круглий стіл,конференція, вправляння) [с. 15-35].  
 Натомість М. Скрипник виділяє: інформаційні (“Моє ім’я”, “Хвилина мого життя”, “Іменні житони”, “Мандруємо разом”); пізнавальні (“Від А до Я”, “Ділова гра”, “Імітаційна модель”, “Сценарій”, “Мозкова атака”); мотиваційні (“Мої очікування”, “Лист до самого себе”, “Самооцінка”, “Інтерв’ю” та регулятивні (“Виробимо правила”, “Рахуймо разом”) [ цит. за пентилюк, с.67-68]. Натомість О. Голубкова та І. Кефалі класифікують інтерактивні методи навчання на основі їх комунікативних функцій, і виокремлюють три групи: дискусійні методи (діалог, групова дискусія, розбір і аналіз життєвих
ситуацій), ігрові методи (дидактичні ігри, творчі ігри, у тому числі ділові, рольові ігри, організаційно-діяльні ігри, контрігри), психологічна група інтерактивних методів (сенситивний і комунікативний тренінг, емпатія) [ , с. 16].
І. Куришева пропонує систематизувати ІМН у контексті самореалізації особистості учнів у навчальній діяльності на основі середовища взаємодії, зокрема – у середовищі "учень – учень – учитель" ; у середовищі "учень – комп’ютер – учитель"; у середовищі "учень – підручник – навчальний посібник". Попри це, у середовищі "учень – учень – учитель" вона виділяє ігрові (рольові ігри, навчальні ділові ігри, дослідницькі ділові ігри, кейс-методи, проектні методи, організаційно-діяльнісні ігри, аналіз конкретних ситуацій, тренінгові методи) та неігрові інтерактивні методи навчання (дебати, диспути, відкриті форуми, різні види дискусій, портфоліо) [, с. 162-163].
О. Сікарчук зазначає, що потрібно розділити інтерактивні методи на дві групи: 1) однією зі сторін спілкування виступає викладач і 2) спілкування відбувається між студентами. До першої групи вона включає лекції із
включеними бесідами, дискусіями, проблемні лекції, семінари-обговорення, семінари "питання – відповідь", дискусії із провокаційними запитаннями, консультації (особливо при дистанційному навчанні), роботу через
сайт-курс. До другої – бесіди, дискусії, круглі столи, "мозковий штурм", групове вирішення конкретних ситуацій, ділові, рольові та дидактичні ігри, бізнес-симуляції, проекти, панельні вправи [цит. за турчина, с. 2]. 
О. Голубкова, І. Кефелі класифікують інтерактивні методи навчання на основі їх комунікативних функцій, розділяючи на три групи: дискусійні методи (діалог, групова дискусія, розбір і аналіз життєвих ситуацій), ігрові методи (дидактичні ігри, творчі ігри, у тому числі ділові, рольові ігри, організаційно-діяльні ігри, контрігри), психологічна група інтерактивних методів (сенситивний і комунікативний тренінг, емпатія) [, с. 16].
Натомість П. Фендрих виокремлює відповідно до змісту навчальної діяльності сім груп: 
    передавання інформації, куди відносяться діяльність викладача в монологічному режимі, будь-які види інформації (різноманітні допоміжні навчальні матеріали, інструкції, рекомендації, аудіо-, відеоматеріали);
     ведення дискусії, тобто різноманітні види дискусій, дебатів, списки можливостей;
     вдосконалення вмінь, до яких належать комплекти завдань, компле​кти проблем, практикуми, тренінг;
     засвоювання знань про процес, а саме інструкція “Крок за кроком”, списки завдань, плани дій, вказівки для планування;
     спостереження процесів: затримання дій, “Акваріум”, гра “X і Y”;
     розв’язування процесів, яке об’єднує “Мозковий штурм”, техніку номінальних груп, метод генерації ідей 6-3-5, консультації;
     імітаційні технології, які включають ситуаційні вправи, імітації, ро​льові ігри, сценарії проблем с. .
С. Кашлєв виділяє такі інтерактивні методи: 
   методи створення сприятливої атмосфери, організації  комунікації;
  методи організації обміну діяльностями;
  методи організації миследіяльності;
  методи організації смислотворчості;
  методи організації рефлексії; інтеграційні методи (інтерактивні ігри) с. .
Недоліком вище наведених класифікацій є те, що за основу береться один критерій виокремлення інтерактивних методів. В. Ревенко розглядає інтерактивні методи як явище багатоаспектне. І класифікує інтерактивні методи на основі п’яти критеріїв, зокрема:

     за формами організації навчальної діяльності:колективно-групове навчання; навчання у малих групах, індивідуальні;
     зацільовим призначенням: інструктивно-консультаційні, інформативні, мотиваційні, пізнавальні, контролюючі;
     за характером діяльності: імітаційні та неімітаційні;
     за характером взаємодії: відповідно до суб’єктів взаємодії (викладач, учень, група учнів, комп’ютер);
     за ступенем прояву самостійності учасників навчання: репродуктивні та творчі с. .
 На сьогодні найбільший усталеною є класифікація О. Пометун і Л. Пироженко, які виокремлюють чотири групи інтерактивних технологій навчання залежно від мети уроку та форм його організації: 
– інтерактивні технології кооперативного навчання – технології, що передбачають парну і групову роботу класу (робота в парах, ротаційні (змінювані) трійки,  два — чотири — всі разом, карусель, робота в малих групах, акваріум); 
– інтерактивні технології колективно-груповаго навчання – технології, що передбачають спільну одночасну роботу всього класу (обговорення проблеми в загальному колі, мікрофон, незакінчені речення, мозковий штурм, навчаючи — учусь («Кожен учить кожного», «Броунівський рух»), ажурна пилка («Мозаїка», «Джиг-со»), аналіз ситуації (Case–метод), вирішення проблем, дерево рішень );
– технології ситуативного навчання – технології, які передбачають ігрове моделювання явищ, залучення учнів до гри (симуляції або імітаційні ігри, спрощене судове слухання (суд prose), громадські слухання, розігрування ситуації за ролями («Рольова гра», «Програвання сценки», «Драматизація»));
– технології опрацювання дискусійних питань – технології, які передбачають вирішення спірних питань, шляхом дискусій, дебатів (метод ПРЕС (PRES, МППО), займи позицію, зміни позицію, неперервна шкала думок (Континуум, Нескінченний ланцюжок, дискусія, дискусія в стилі телевізійного ток-шоу, оцінювальна дискусія, дебати) [ с. ].
Отож, існує безліч класифікацій ІМН. Але на даному етапі кожна з них потребує досконалого опрацювання, тому що більшість дослідників беруть за основу один критерій, що унеможливлює повне розкриття сутності даних методів. Але найбільш усталеною є класифікація О. Пометун і Л. Пироженко, які виокремлюють чотири групи інтерактивних технологій навчання залежно від мети уроку та форм його організації.
1.3. Інтерактивне навчання як засіб формування риторичних умінь
В умовах гуманізації та демократизації освіти, важливого значення набуває культура мовлення, культура мислення. На сучасному етапі у шкільний курс української мови впроваджено розділ риторики, що сприяє формуванню комунікативної особистості.
Риторика як наука має давнє коріння. Ще в античні часи Арістотель її називав способом знаходження можливих засобів переконання щодо кожного даного предмету [цит. за Пентилюк с. 271 ]. В епоху Середньовіччя риторика була обов’язковою дисципліною. Вона викладалася як технологія переконання, мистецтво красномовства, мистецтво прикрашення мови. У часи українського Відродження-бароко поняття риторики мало сакральне значення, слово сприймалося як божий дар. Подальші роки розвитку риторики у східних слов'ян сприймалися як науки про зародження тексту, техніка мовленнєвої дії, філологічна дисципліна, що вивчає способи
створення переконливої аргументації, наука про умови та форми ефективної
комунікації, наука про ефективну мову, здатність виражати свої думки словами [цит. за Пентилюк с. 271]. Відтак, згідно з українською енциклопедією: «Рито́рика — це наука про способи переконання та впливу на аудиторію з урахуванням її особливостей [ с. ]. За словами У. Еко: «Риторика – наука про зародження висловлювань». І. Пєшков вважає, що риторика – це наука про дію словом [цит. за Пентилюк с. 272].  М. Пентилюк зазначає, що сучасна риторика – це теорія та майстерність ефективного мовлення [ с. 273 ]. З цього приводу О. Горошкіна наголошує, що «риторика - це учіння про мовлення в найширшому смислі, про індивідуальне використання мовних традицій за різних обставин соціально-культурного життя. Риторика - це мистецтво говорити так, щоб за допомогою аргументів, доказів, мовних і немовних засобів, сполучаючи раціональне й емоційне, досягти бажаного результату, змінити стереотипи сприйняття слова, думки та, відповідно, змінити реакцію й поведінку слухачів» [ ].
Таким чином, риторика – одна з найдавніших наук. У певний період розвитку має специфічні особливості. Визначення риторики різні, але передовсім учені розуміють його як мовленнєву діяльність – мистецтво красномовства. 
Уміння переконливо і вірогідно говорити потрібно усім, незалежно від віку, професії, статі. Адже володіння словом надає особистості впевненості, затребуваності на ринку праці. Тому О. Горошкіна  вважає, що такі знання необхідно отримувати в школі [ ]. Останнім часом до програм з української мови введено елементи з історії риторики, риторичні відомості. В. Нищета зазначає з цього приводу, що метою включення цього розділу до програми – посилення практичного значення до курсу риторики, а також для того, щоб підвищити якість культури мовлення учнів [ с. 8]. Риторика допомагає розкрити весь потенціал особистості. Тому що поєднує у собі – слово, думку, дію, які тісно пов’язані між собою [ с. 10]. Т. Марцінко підкреслює, що згідно з концепцією мовної освіти, чинними програмами елементи риторики в молодших підлітків мають практичний характер. Такий характер має забезпечити формування мовної особистості, яка вільно володіє мовою [ с. 18].
Формування риторичної особистості у школі проводиться у чотири етапи: I етап – 1 4 класи (елементарні вміння й навички роботи з текстом); II етап – 5-6 класи (школа діалогу й культури спілкування); III етап – 7-9 класи (елементи загальної й часткової риторики); IV етап – 10-12 (виправлено згідно з Концепцією нової школи – про 12-річну освіту) (елементи практичної риторики) [ с. 113-116]. 
Отож, риторика розвиває в людині низку особистісних якостей: 
– культуру мислення (самостійність, самокритичність, глибину, гнучкість, оперативність, відкритість мислення, ерудицію);

- культуру мовлення (правильність, виразність, ясність, точність, стислість, доцільність);

- культуру поведінки (ввічливість, тактовність, толерантність, коректність, розкутість);

- культуру спілкування (повага до співрозмовника через вивчення його інтересів, управління поведінкою аудиторії, залучення однодумців, відповідальність за своє слово);

- культуру виконавської майстерності (виразність та доцільність жестів, міміки, правильність дикції та інтонації) [Риторична культура вчителя].
Т. Марцінко стверджує, що тлом для формування риторичних умінь є інтерактивні методи навчання. Оскільки їх використання сприяє спілкуванню: учня з учителем, з іншими учнями, з групою учнів; учителя з представником групи, з групою учнів, з класом [ с. 18]. На думку автора засвоєння риторичних умінь у 5-7 класах доцільно розпочати з простих технологій, наприклад, робота в парах. Така форма роботи створює умови, у яких учні мають змогу вільно висловлювати свою думку та слухати співрозмовників [ с. 18]. Додати до вище наведеного варто також такі інтерактивні методи як: робота в малих групах (під час виконання спільного завдання учні будуть співпрацювати уже не тільки один з одним, а з декількома одночасно, що призведе до вміння співпрацювати, прислухатися до думки інших); незакінченні речення (розвиває критичне мислення учнів); навчаючи – учусь (дозволить учням на практиці втілити знання, а також донести їх до інших за допомогою набутих риторичних умінь)… У старших класах варто використовувати технології опрацювання дискусійних питань, технології ситуативного навчання. Оскільки вони спрямовані на розвиток творчого начала учнів, критичного мислення; сприяють взаємодії на уроці, висловленню власних думок і вражень; вчать аргументовано доводити власну точку зору, використовувати набуті знання на практиці. 
Також Т. Марцінко вказує на те, що учителеві варто схвально відгукуватися про позивні результати учнів. Якість роботи варто аналізувати з огляду на попередні досягнення учнів, а не в порівнянні з іншими. Адже це додасть учневі впевненості. Завданням учителя є підтримати ініціативу учня, його творчі поривання. Дослідниця доходить висновку, що застосування інтерактивних методів з елементами риторики сприяє тому, що учні навчаються з повагою ставитися до думки інших, вільно висловлювати свою, приймати продумані рішення [ с. 21].
Підсумовуючи сказане зазначимо, що риторика – давня наука, яка має специфічні риси. Наявні різні за характером визначення поняття. Зокрема, риторика – це наука, яка характеризується оволодінням мовною практикою, досконалим знанням мови. Найбільш ефективно риторичні навички уміння учні набувають під час використання на уроках української мови інтерактивних методів навчання. Завдяки тому, що відбувається взаємодія між учнем і учителем; учнем і учнем; учнем і групою учнів; учителем і учнем; учителем і групою учнів. Учні на таких уроках потрапляють у звичне для них середовище. Завдяки чому вони засвоюють матеріал краще, а також вчаться критично мислити у будь-якій ситуації. Унаслідок чого, формується риторична компетентність.
ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 1 
Інтерактині методи навчання –  це спосіб взаємодії між суб'єктами начанння в режимі вчитель – учень, учень – учитель, учень – учень, яка передбачає конкретну мету – створення комфортних умов, під час яких учні почувають себе інтелектуально спроможними; виконання творчих, самостійних, проблемних, дослідницьких завдань. Які мають низку ознак, зокрема – активна взаємодія учнів, співвнавчання, моделювання життєвих обставин, використання рольових ігор, формування соціокультурної, комунікативної компетентності учнів, розвиток креативності, стимуляція самостійності, створення атмосфери співпраці.  В організації навчального процесу із використанням інтерактивних методів потрібно враховувати життєвий досвід учнів і спиратися на нього, вирішення проблем має відбуватися на прикладах, в основі яких є  аналізування їх обставини. Усе це сприяє розвиткові комунікативних умінь і навичок учнів, їхньої пізнавальної діяльності, формує демократичне ставленя до інших.

Існує безліч класифікацій ІМН. Але на даному етапі кожна з них потребує досконалого опрацювання, тому що більшість дослідників беруть за основу один критерій, що унеможливлює повне розкриття сутності даних методів. Але найбільш усталеною є класифікація О. Пометун і Л. Пироженко, які виокремлюють чотири групи інтерактивних технологій навчання залежно від мети уроку та форм його організації. 
В умовах гуманізації та демократизації освіти, важливого значення набуває культура мовлення, культура мислення. На сучасному етапі у шкільний курс української мови впроваджено розділ риторики, що сприяє формуванню комунікативної особистості. Риторика – давня наука, яка має специфічні риси. Наявні різні за характером визначення поняття. Зокрема, риторика – це наука, яка характеризується оволодінням мовною практикою, досконалим знанням мови. Найбільш ефективно риторичні навички уміння учні набувають під час використання на уроках української мови інтерактивних методів навчання. Завдяки тому, що відбувається взаємодія між учнем і учителем; учнем і учнем; учнем і групою учнів; учителем і учнем; учителем і групою учнів. Учні на таких уроках потрапляють у звичне для них середовище. Завдяки чому вони засвоюють матеріал краще, а також вчаться критично мислити у будь-якій ситуації. Унаслідок чого, формується риторична компетентність.
РОЗДІЛ 2. ЗАСТОСУВАННЯ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

2.1. Використання інтерактивних методів навчання під час вивчення морфології 
Інтерактивні методи навчання на сьогодні є рушійною силою уроку української мови. Оскільки під час такого уроку діти не лише засвоюють навчальний матеріал, а й взаємодіють з учителем, один з одним, з класом. Це сприяє виробленню комунікативних навичок школярів, розвиває навички спілкування в колективі. Під час інтерактивного уроку діти застосовують уже набуті знання, що підсилює інтерес до української мови. Саме таке навчання слугує для подальшого застосування вивченого в соціумі (під час спілкування з батьками, заповнення анкет…).

Вивчення морфології розпочинається ще в початковій школі, потім у 5 класі відбувається повторення, і лише більш детально вивчають морфологію з 6 класу – відомості про іменник, прикметник, числівник і займенник. У підручнику за редакцією О. Глазової  для вивчення морфології наявні такі інтерактивні методи: «Робота в парах», «Робота в групах» [ с. 94-227]. Хотілося б, щоб було використано більше таких методів, зокрема «Займи позицію», «Мозковий штурм», «Case–метод»… 
Доцільно було б використати на уроці під час вивчення іменника у 6 класі такі інтерактивні методи, наприклад: при вивченні теми «Особливості відмінювання іменників II відміни в родовому відмінку» варто використовувати метод «Знайди помилку». 
Умови:
 учитель дає учням певний матеріал і просить зайти у викладі помилки (можна навіть вказати їх кількість ). Звичайно, серед таких помилок є 2-3 явні, ще 2-3 типові, інші помилки малопомітні. І тільки одну помилку може виявити навіть не кожен спеціаліст. Знайдення такої помилки може означати справді глибоке знання предмета. Якщо матеріал новий, учні можуть відчути себе експериментаторами, дослідниками, експертами.

Завдання: знайдіть неправильне вживання закінчення іменників  в родовому відмінку. Обґрунтувати відповідь. Усього помилок 5 

Текст: 1.  Що за розкіш, що за привілля серед степа (П. Мирний). 2. Ходімо в ліс на свято листопаду, який із неба буйно цвітом пада (Є. Гуцало). 3. Летіли ластівки із Криму (Б. Чепурко). 4. Ви вранці хочете сада, якогось душевного мира (Л. Костенко). 5. Може, хтось нас із Марса розглядає в бінокль? (Л. Костенко). Даний метод активізує увагу учнів із вивченого матеріалу, а також сприяє вдосконаленню набутих раніше знань на практиці. 
Під час вивчення теми « Види прикметників», пропонуємо використати таку гру як «Спіймай прикметник». 

Умови:

Учитель читає вірш, а учні, коли чують прикметник плескають у долоні.  

Завдання: знайдіть прикметники і визначте їх різновид 
Текст: 
Тече вода в синє море,
Та не витікає,
Шука козак свою долю,
А долі немає.
Пішов козак світ за очі;
Грає синє море,
Грає серце козацькеє,
А думка говорить:
„Куди ти йдеш, не спитавшись?
На кого покинув
Батька, неньку старенькую,
Молоду дівчину?
На чужині не ті люде, —
Тяжко з ними жити!
Ні з ким буде поплакати,
Ні поговорити.“
Сидить козак на тім боці, —
Грає синє море.
Думав, доля зострінеться, —
Спіткалося горе.
А журавлі летять собі
До-дому ключами.
Плаче козак, — шляхи биті
Заросли тернами.
(Т. Шевченко «Думка»)
За допомогою цієї гри в учнів розвиваються навички сприймання на слух тексту, а також засвоєння теоретичного матеріалу із української мови у зв’язку з українською літературою (вірш вивчається на уроці української літератури). 
Ознайомлення із частинами мови продовжується у 7 класі, зокрема вивчають дієслово (форми – дієприкметник, дієприслівник), прислівник, прийменник, сполучник, частка, вигук. У підручнику для 7 класу О. Глазової і Ю. Кузнєцова зазначені такі методи: «Робота в парах», «Робота в групах» [ с. 52-]. Очевидно, що інтерактивні методи однакові з методами в попередньому підручнику для 6 класу. Із цього видно, що автори послуговуються стандартними інтерактивними методами. 
При вивченні теми «Способи дієслів» доречно застосувати інтерактивний метод «Напиши комікс» 

Умови:
Об'єднання дітей у пари. Діти отримують комікс, який потрібно заповнити репліками (зробити діалог).
Завдання: написати діалог використовуючи дійсний, умовний і наказовий спосіб. 

Приклад (комікс можна створити на сайті http://www.makebeliefscomix.com):
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Ця робота сприяє згадуванню правил творення способів дієслів, правил їх написання, удосконалює культуру писемного мовлення. Для вивчення теми «Написання прислівників», можна, користуватися методом «Ток-шоу» 

Умови: 

1. Учитель на цьому уроці є ведучим на ток-шоу. Робота організовується так:

2.   Оголошується тема дискусії.

3.   Запрошуються висловитися із запропонованої теми «запрошені гості».

4.   Слово надається глядачам, які можуть виступити із своєю думкою протягом 1 хв або поставити запитання «запрошеним».

5.   «Запрошені» мають відповідати лаконічно та конкретно.

6.   Ведучий також має право поставити своє запитання або перервати виступаючого за лімітом часу.

Завдання: учні вчать дану тему
Приклад: троє учнів отримують попередньо завдання вивчити правила написання прислівників (один учень – пишемо разом, другий – окремо, третій – через розділку). «Запрошені гості» сідають в цент класу. Учитель кожному із них ставить запитання за темою, а вони відповідають, якщо у «глядачів» виникають до них додаткові запитання, то вони теж їх ставлять. Таким чином, школярі вчаться дискутувати, набувають навичок публічного виступу, вчаться висловлювати власну позицію і захищати її. 
 З розглянутого можна зробити висновок, що такі інтерактивні методи як: «знайди помилку» – активізують увагу учнів із вивченого матеріалу, а також сприяють удосконаленню набутих раніше знань на практиці; «Спіймай прикметник» – розвивають навички сприймання на слух тексту,   сприяють засвоєнню теоретичного матеріалу із української мови у зв’язку з українською літературою; «Напиши комікс» –ця робота спрямована на згадування правил творення способів дієслів, правил їх написання, удосконалюється культура писемного мовлення; «Ток-шоу» – вчаться дискутувати, набувають навичок публічного виступу, узвичаюються висловлювати власну позицію і захищати її.

2.2. Інтерактивні методи навчання в інтеграції з літературою під час вивчення лексикології
Вивчення лексикології відбувається на текстовій основі.  Під час вивчення цього розділу доцільним буде використання текстів, відповідно до того, який твір учні вивчають на український літературі. Таке застосування сприяє кращому запам’ятовуванню і разом з тим читанню творів. 
Вивчення лексикології розпочинається із 5 класу. Тому, пропонуємо під час вивчення теми «Загальновживані і стилістично забарвлені слова» використати інтерактивний метод «Робота в групах»
Умови: 
1. Переконайтеся, що учні володіють знаннями та вміннями, необхідними для виконання завдання. Якщо робота виявиться надто складною для більшості учнів — вони не стануть докладати зусиль.

2. Об'єднайте учнів у групи. Почніть із груп, що складаються з трьох учнів. П'ять чоловік — це оптимальна верхня межа для проведення обговорення в рамках малої групи. У процесі формування груп остерігайтеся навішування будь-яких «ярликів» на учнів.

3. Запропонуйте їм пересісти по групах. Переконайтеся в тому, що учні сидять по колу — «пліч-о-пліч, один проти одного». Усі члени групи повинні добре бачити один одного.

4. Повідомте (нагадайте) учням про ролі, які вони повинні розподілити між

собою і виконувати під час групової роботи.

• Спікер, головуючий (керівник групи):

— зачитує завдання групі;

— організовує порядок виконання;

— пропонує учасникам групи висловитися по черзі;

— заохочує групу до роботи;

— підбиває підсумки роботи;

— визначає доповідача.

• Секретар:

— веде записи результатів роботи групи;

— записи веде коротко й розбірливо;

— як член групи, повинен бути готовий висловити думки групи 
• Посередник:

— стежить за часом;

— заохочує групу до роботи.

• Доповідач:

— чітко висловлює думку групи;

— доповідає про результати роботи групи.

5. Будьте уважні до питань внутрішньо групового керування. Якщо один з учнів повинен відзвітувати перед класом про роботу групи, забезпечте

справедливий вибір доповідача.

6. Дайте кожній групі конкретне завдання й інструкцію (правила) щодо

організації групової роботи. Намагайтеся зробити свої інструкції максимально чіткими. Малоймовірно, що група зможе сприйняти більш як одну чи дві, навіть дуже чіткі, інструкції за один раз.

7. Стежте за часом. Дайте групам досить часу на виконання завдання. Подумайте, чим зайняти групи, які справляться із завданням раніше за інших.

8. Подумайте про те, як ваш метод заохочення (оцінки) впливає на

застосування методу роботи в малих групах. Забезпечте нагороди за групові зусилля.

9. Будьте готові до підвищеного шуму, характерного для методу спільного

навчання.

10. Під час роботи груп обійдіть їх, запропонувавши допомогу. Зупинившись

біля визначеної групи, не відволікайте увагу на себе. Подумайте про свою роль у подібній ситуації.

11. Запропонуйте групам подати результати роботи.

12. Запитайте учнів, чи була проведена робота корисною і чого вони навчилися. Використайте їхні ідеї наступного разу.

13. Прокоментуйте роботу груп з точки зору її навчальних результатів та

питань організації процедури групової діяльності.
Завдання: прочитати вірш, знайти загальновживані слова. Група, яка знайде більше – перемогла. 
Текст: 

Благодатний, довгожданий,
Дивним сяйвом осія́нний,
Золотий вечірній гість
Впав бадьоро, свіжо, дзвінко
На закурені будинки
Зголоднілих передмість.
Відкривай гарячі груди,
Мати-земле! Дощ остудить,
Оживить і запліднить,—
І пшеницею, й ячменем,
Буйним повівом зеленим
Білі села звеселить.
(М. Рильський «Дощ»)

Цей метод роботи розвиває навички співпраці в колективі, уникнення конфліктних ситуацій; розвиває уважність, спостережливість. 
Наступний етап вивчення цього розділу – 6 клас. Діти краще сприймають інформацію «переживши» її, тобто це може бути застосування методу «Розігрування сценки» (так звані стимуляційні ігри): 
Умови:
1. Якщо рольову гру використовують у навчальному процесі, то така драматична вправа потребує ретельної підготовки. Початкові вправи мають бути простими з наступним ускладненням.  
2. Не чекайте відшліфованої гри з самого початку. Дайте учням можливість провести рольову гру та імітувати історичні й сучасні ситуації. Змінюйте види діяльності.  
3. У цих стратегічних діях є чотири основні елементи: а) попереднє планування й підготовка вчителя; б) підготовка і тренінг учнів; в) активна участь класу в проведенні вправи; г) ретельне обговорення й міркування з приводу вправи.  
4. Такі вправи слід проводити в атмосфері довіри, щоб учні не; почувалися ніяково. Учні мають розуміти, що реагувати можна по різному. Практика допоможе їм більш упевнено почуватися під час проведення таких вправ.  
5. Після закінчення вправи учасники проводять ретельний і поглиблений аналіз. Не слід забувати, що входячи в роль, ми приводимо в рух емоції, спогади, гальмування. Тому необхідно після проведення гри вивести дітей з ролей. Для цього проводять детальне обговорення ситуації. Необхідно пам'ятати про те, щоб кожен відповів на запитання:  
—Як ви почувалися в тій чи іншій ролі?  
—Що подобалося під час гри, а що — ні? 
Завдання: уважно слухати виконавців, знайти і записати архаїзми і історизми з почутого 
Текст: — Не можна допустити, щоб їхали ці майстри до Московії,— сказав найстарший і найповажніший серед ганзейських купців. — Яка рація нам у тому, щоб росіяни самі виробляли те, що тільки ми можемо робити?

— Яка рація нам у тому,— підтримали його і хрестоносці, — щоб Московія була ще дужчою та могутнішою?

— Навіщо у дикій, холодній Московії процвітатимуть різні ремесла?..

Хай вона буде залежною від нас! — підтримали й інші.

— Ми не повинні їх випускати! — говорив далі найвладніший серед ганзейців.

— А цього Шлітта треба приборкати та провчити,— лютували хрестоносці.

На цьому й порішила "Ганза" — спілка німецьких купців: не пускати німецьких майстрів до Москви, а Шлітта, привідця та верховоду, приборкати, щоб не поїхав він десь-інде шукати людей для московського царя Івана.

(Оксана Іваненко. «Друкар книжок небачених»)
Виконання цієї роботи спрямоване на вивчення і запам’ятовування текстів їх відтворення, на розвиток уваги, спостережливості, сприймання на слух. 
Відтак, вивчення розділу «Лексикологія» відбувається на текстовій основі. Під час вивчення цього розділу доцільним буде використання текстів, відповідно до того, який твір учні вивчають на український літературі. Таке застосування сприяє кращому запам’ятовуванню і разом з тим читанню творів. Доречним на таких уроках буде використання інтерактивних методів: «Робота в малих групах» – розвиває навички співпраці в колективі, уникнення конфліктних ситуацій уважність, спостережливість; «Розігрування сценки» – виконання цієї роботи спрямоване на вивчення і запам’ятовування текстів їх відтворення, на розвиток уваги, спостережливості, сприймання на слух. 

2.3. Інтерактивний урок. Структура та методика проведення
Сучасний урок має бути не тільки способом отримання нової інформації, але й підготовкою до життя в суспільстві. На уроках учні мають пізнавати громадське життя. Урок як основна навчальна форма повинен пробуджувати у дітей інтерес до самостійної мисленєвої діяльності, розвивати творче начало підлітків. Саме тому популярності набувають інтерактивні уроку, оскільки на них діти мають можливість спілкуватися, час подумати, радитися один з одним. Виробляються навички комунікації, критичного мислення, вміння висловлювати власні думки і критично ставитися до інших. 

Структура і методика проведення інтерактивного уроку має специфічні особливості. О. Пометун і Л. Пироженко виділяють п’ять елементів у структурі: 
1. мотивація (5% часу заняття); 

2. оголошення, представлення теми та очікування навчальних результатів (5%); 

3.  надання необхідної інформації (10-15% часу заняття); 

4. інтерактивна вправа – центральна частина заняття (50-60%); 

5.  підбиття підсумків, оцінювання результатів уроку (5-15% часу заняття) [, с. 4]. 
Під мотивацією розуміють своєрідну психологічну паузу, яка має викликати у дітей інтерес до навчальної теми. На цьому етапі відбувається усвідомлення учнем, що і навіщо він буде вивчати. Наступний елемент уроку – надання необхідної інформації. Його мета – дати учням інформацію для того, щоб на її основі виконувати практичні завдання . Це може бути міні-лекція, перевірка домашнього завдання, читання роздаткового матеріалу, опрацювання матеріалу за допомогою наочності, ТЗН. Далі – інтерактивна вправа. Цей етап найбільший за обсягом і часом. Мета  − засвоєння навчального матеріалу, досягнення результатів уроку. Підбиття підсумків – прояснюється зміст роботи. Що потрібно було виконати, що виконано і як виконано. Іншими словами – «рефлексія». 
Тому пропонуємо розробку інтерактивного уроку для 7 класу. 
Тема. Способи дієслів 

Мета: 
«Сформулювати мету сьогоднішнього заняття – до снаги кожному з вас». Далі прошу учнів, скористатись формулою «Сьогоднішній урок навчить мене...», висловлювати мету заняття. (Відповідь учнів: «Сьогоднішній урок навчить мене розрізняти способи дієслів»).

Занотувавши на дошці загальне формулювання (із формою нас особового займенника), прикріплюють аркуш з конкретними очікуваними результатами.
Загальний вигляд запису на дошці: 
Сьогоднішній урок навчить нас розрізняти способи дієслів: 
· навчить вживати дійсний, умовний і наказовий спосіби;

· навчить розрізняти форми способів дієслів; 
· навчить правильно ставити знак м’якшення у дієсловах наказового способу.
Хід уроку
І. Організаційний момент
1. Привітання
2. Перевірка присутності 

ΙΙ. Мотивація 
1. Гра «Чарівна паличка» 

Учитель називає дієслово, а потім вказує «чарівною паличкою» на учня, а той має відповісти, який це спосіб дієслова. 

Слова: ходив (дійсн), прийшов би (умов.), сказала (дійсний), іди (наказовий), посміхнися (наказовий), намалювали б (умовний), прийшли (дійсний), отримав би (умовний), законспектуйте (наказовий), розмовляв би (умовний), сидіть (наказовий), увійшов (дійсний). 
ΙΙΙ. Оголошення, представлення теми та очікування навчальних результатів
ΙV. Надання необхідної інформації 

1. «Робота в групах»

Повідомлення учням, що для успішного опрацювання й засвоєння матеріалу уроку їм треба пригадати, як утворюються способи дієслів, і які вони мають ознаки. 
Для організації навчальної форми «Робота в групах» створено набір карток (по одній для кожної групи) з текстами:

№1. 

Що таке дійсний спосіб? Які особливості він має? 

№2. 

Що таке умовний спосіб? За допомогою чого він утворюється? 

№3 

Що таке наказовий спосіб? Які він має особливості особових закінчень? 

Коли час вичерпано, надається слово представникам групи, що опрацьовували те саме завдання, додавати в разі потреби щось до відповідей однокласників.

V. Інтерактивна вправа 
Інтерактивна частина уроку проводиться шляхом застосування технології «Акваріум». Пропонується такий порядок роботи: 
1. Об’єднання учнів у групи, ознайомлення із завданням.

2. Одна із груп сідає у центр класу (або на початку середнього ряду) й отримує завдання для проведення групової дискусії (зачитується завдання вголос; 3-5 хв. обговорюється проблема; підсумовується дискусія, згідно з прийнятим спільним рішенням).

3. Учні, які перебувають у зовнішньому колі, не втручаються у хід дискусії.

4. Після закінчення дискусії група повертається на свої місця, а вчитель веде бесіду з класом (2-3 хв.) за такими запитаннями:

− Чи погоджуєтесь ви з думкою групи?

· Чи була ця думка достатньо аргументована?

− Який з аргументів вважаєте найбільш переконливим?

5. Місце в “акваріумі” займає інша група й обговорює іншу ситуацію.

6. Підсумки роботи у групах.

Картки із завданнями для груп:

Завдання для 1 групи: 
Який спосіб названих дієслів? За чим він змінюється? Змініть їх. Відповідь обґрунтуйте. 
Сказав би, прийшла б, підійшло б, виокремили б, розказав би.
Завдання для 2 групи: 

Який спосіб названих дієслів? За чим він змінюється? Змініть їх. Відповідь обґрунтуйте. 
Співає, розповідають, сплять, читала, буде сміятися. 

Завдання для 3 групи: 

Який спосіб названих дієслів? За чим він змінюється? Змініть їх. Відповідь обґрунтуйте. 
Нехай стоять, іди, посміхніться, не балакай, нехай візьму. 
VΙ. Підбиття підсумків
1. «Рефлексія» (записано на дошці)

1.1. Усне обговорення

· З якою метою ми робили цю вправу? 
· Які думки вона у вас викликала? 

· Чому ви особисто навчилися? 

· Чого хотіли б навчитися більше? 

1.2. Листок оцінювання вміння висловлюватися
І.П. : 

Критерії оцінки – (0 – незадовільно, 1 – задовільно, 2 – прекрасно). 
	Критерії
	Бали

	Я вмію підбирати аргументи і чітко їх висловлювати 
	

	Я вмію робити логічні висновки 
	

	Я вмію ставити запитання 
	

	Я вмію аргументовано відповідати на критику
	


VΙΙ. Повідомлення домашнього завдання 
VΙΙΙ. Оцінювання результатів діяльності учнів 
Відтак, інтерактивний урок – один із основних форм навчальної діяльності у школі XXΙ століття. За допомогою якого в учнів розвивається критичне мислення, вміння висловлювати думки, переконувати й вести дискусію, навички співпраці, самостійної роботи. 

ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 2. 

Інтерактивні методи навчання на сьогодні є рушійною силою уроку української мови. Оскільки під час такого уроку діти не лише засвоюють навчальний матеріал, а й взаємодіють з учителем, один з одним, з класом. Це сприяє виробленню комунікативних навичок школярів, розвиває навички спілкування в колективі. Під час інтерактивного уроку діти застосовують уже набуті знання, що підсилює інтерес до української мови. Саме таке навчання слугує для подальшого застосування вивченого в соціумі (під час спілкування з батьками, заповнення анкет…). Зокрема, такі інтерактивні методи як: «знайди помилку» – активізують увагу учнів із вивченого матеріалу, а також сприяють удосконаленню набутих раніше знань на практиці; «Спіймай прикметник» – розвивають навички сприймання на слух тексту,   сприяють засвоєнню теоретичного матеріалу із української мови у зв’язку з українською літературою; «Напиши комікс» –ця робота спрямована на згадування правил творення способів дієслів, правил їх написання, удосконалюється культура писемного мовлення; «Ток-шоу» – вчаться дискутувати, набувають навичок публічного виступу, узвичаюються висловлювати власну позицію і захищати її.
Вивчення розділу «Лексикологія» відбувається на текстовій основі. Під час вивчення цього розділу доцільним буде використання текстів, відповідно до того, який твір учні вивчають на український літературі. Таке застосування сприяє кращому запам’ятовуванню і разом з тим читанню творів. Доречним на таких уроках буде використання інтерактивних методів: «Робота в малих групах» – розвиває навички співпраці в колективі, уникнення конфліктних ситуацій уважність, спостережливість; «Розігрування сценки» – виконання цієї роботи спрямоване на вивчення і запам’ятовування текстів їх відтворення, на розвиток уваги, спостережливості, сприймання на слух. 

Сучасний урок має бути не тільки способом отримання нової інформації, але й підготовкою до життя в суспільстві. На уроках учні мають пізнавати громадське життя. Урок як основна навчальна форма повинен пробуджувати у дітей інтерес до самостійної мисленєвої діяльності, розвивати творче начало підлітків. Саме тому популярності набувають інтерактивні уроку, оскільки на них діти мають можливість спілкуватися, час подумати, радитися один з одним. Виробляються навички комунікації, критичного мислення, вміння висловлювати власні думки і критично ставитися до інших. 

Відтак, інтерактивний урок – один із основних форм навчальної діяльності у школі XXΙ століття, що має певні особливості у структурі та організації діяльності учнів. За допомогою якого розвивається критичне мислення, вміння висловлювати думки, переконувати й вести дискусію, навички співпраці, самостійної роботи. 

ВИСНОВКИ 

Інтерактині методи навчання –  це спосіб взаємодії між суб'єктами начанння в режимі вчитель – учень, учень – учитель, учень – учень, яка передбачає конкретну мету – створення комфортних умов, під час яких учні почувають себе інтелектуально спроможними; виконання творчих, самостійних, проблемних, дослідницьких завдань. Які мають низку ознак, зокрема – активна взаємодія учнів, співвнавчання, моделювання життєвих обставин, використання рольових ігор, формування соціокультурної, комунікативної компетентності учнів, розвиток креативності, стимуляція самостійності, створення атмосфери співпраці.  В організації навчального процесу із використанням інтерактивних методів потрібно враховувати життєвий досвід учнів і спиратися на нього, вирішення проблем має відбуватися на прикладах, в основі яких є  аналізування їх обставини. Усе це сприяє розвиткові комунікативних умінь і навичок учнів, їхньої пізнавальної діяльності, формує демократичне ставленя до інших.

Існує безліч класифікацій ІМН. Але на даному етапі кожна з них потребує досконалого опрацювання, тому що більшість дослідників беруть за основу один критерій, що унеможливлює повне розкриття сутності даних методів. Але найбільш усталеною є класифікація О. Пометун і Л. Пироженко, які виокремлюють чотири групи інтерактивних технологій навчання залежно від мети уроку та форм його організації. 

В умовах гуманізації та демократизації освіти, важливого значення набуває культура мовлення, культура мислення. На сучасному етапі у шкільний курс української мови впроваджено розділ риторики, що сприяє формуванню комунікативної особистості. Риторика – давня наука, яка має специфічні риси. Наявні різні за характером визначення поняття. Зокрема, риторика – це наука, яка характеризується оволодінням мовною практикою, досконалим знанням мови. Найбільш ефективно риторичні навички уміння учні набувають під час використання на уроках української мови інтерактивних методів навчання. Завдяки тому, що відбувається взаємодія між учнем і учителем; учнем і учнем; учнем і групою учнів; учителем і учнем; учителем і групою учнів. Учні на таких уроках потрапляють у звичне для них середовище. Завдяки чому вони засвоюють матеріал краще, а також вчаться критично мислити у будь-якій ситуації. Унаслідок чого, формується риторична компетентність.
Інтерактивні методи навчання на сьогодні є рушійною силою уроку української мови. Оскільки під час такого уроку діти не лише засвоюють навчальний матеріал, а й взаємодіють з учителем, один з одним, з класом. Це сприяє виробленню комунікативних навичок школярів, розвиває навички спілкування в колективі. Під час інтерактивного уроку діти застосовують уже набуті знання, що підсилює інтерес до української мови. Саме таке навчання слугує для подальшого застосування вивченого в соціумі (під час спілкування з батьками, заповнення анкет…). Зокрема, такі інтерактивні методи як: «знайди помилку» – активізують увагу учнів із вивченого матеріалу, а також сприяють удосконаленню набутих раніше знань на практиці; «Спіймай прикметник» – розвивають навички сприймання на слух тексту,   сприяють засвоєнню теоретичного матеріалу із української мови у зв’язку з українською літературою; «Напиши комікс» –ця робота спрямована на згадування правил творення способів дієслів, правил їх написання, удосконалюється культура писемного мовлення; «Ток-шоу» – вчаться дискутувати, набувають навичок публічного виступу, узвичаюються висловлювати власну позицію і захищати її.

Вивчення розділу «Лексикологія» відбувається на текстовій основі. Під час вивчення цього розділу доцільним буде використання текстів, відповідно до того, який твір учні вивчають на український літературі. Таке застосування сприяє кращому запам’ятовуванню і разом з тим читанню творів. Доречним на таких уроках буде використання інтерактивних методів: «Робота в малих групах» – розвиває навички співпраці в колективі, уникнення конфліктних ситуацій уважність, спостережливість; «Розігрування сценки» – виконання цієї роботи спрямоване на вивчення і запам’ятовування текстів їх відтворення, на розвиток уваги, спостережливості, сприймання на слух. 

Сучасний урок має бути не тільки способом отримання нової інформації, але й підготовкою до життя в суспільстві. На уроках учні мають пізнавати громадське життя. Урок як основна навчальна форма повинен пробуджувати у дітей інтерес до самостійної мисленєвої діяльності, розвивати творче начало підлітків. Саме тому популярності набувають інтерактивні уроку, оскільки на них діти мають можливість спілкуватися, час подумати, радитися один з одним. Виробляються навички комунікації, критичного мислення, вміння висловлювати власні думки і критично ставитися до інших. 

Відтак, інтерактивний урок – один із основних форм навчальної діяльності у школі XXΙ століття, що має певні особливості у структурі та організації діяльності учнів. За допомогою якого розвивається критичне мислення, вміння висловлювати думки, переконувати й вести дискусію, навички співпраці, самостійної роботи. 
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